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Относно: Решение за изпълнение на Съвета за отправяне на препоръка за 
отстраняване на недостатъците, установени при оценката от 2018 г. 
на прилагането от Финландия на достиженията на правото от Шенген 
в областта на връщането 

  

Приложено се изпраща на делегациите решението за изпълнение на Съвета за отправяне на 

препоръка за отстраняване на недостатъците, установени при оценката от 2018 г. на 

прилагането от Финландия на достиженията на правото от Шенген в областта на връщането, 

прието от Съвета на неговото заседание от 8 юли 2019 г. 

В съответствие с член 15, параграф 3 от Регламент (ЕС) № 1053/2013 на Съвета от 

7 октомври 2013 г. тази препоръка ще бъде изпратена на Европейския парламент и 

националните парламенти. 
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Решение за изпълнение на Съвета за отправяне на 

ПРЕПОРЪКА 

за отстраняване на недостатъците, установени при оценката от 2018 г. на прилагането 

от Финландия на достиженията на правото от Шенген в областта на връщането 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 1053/2013 на Съвета от 7 октомври 2013 г. за създаването 

на механизъм за оценка и наблюдение с цел проверка на прилагането на достиженията на 

правото от Шенген и за отмяна на решението на изпълнителния комитет от 16 септември 

1998 г. за създаване на Постоянен комитет за оценка и прилагане на Споразумението от 

Шенген1, и по-специално член 15 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 

като има предвид, че: 

(1) Целта на настоящото решение за отправяне на препоръка към Финландия е да се 

предприемат корективни действия за отстраняване на недостатъците, установени при 

извършената през 2018 г. оценка по Шенген в областта на връщането. След 

извършване на оценката, с Решение за изпълнение C(2019) 100 на Комисията беше 

приет доклад, в който се съдържат констатациите и оценките и се посочват най-

добрите практики, както и недостатъците, установени в хода на оценката. 

(2) Организирането на помещенията за семейства и непълнолетни лица в центъра за 

задържане в Joutseno може да бъде счетено като добър пример за помещения, които 

гарантират достатъчно лично пространство и едновременно с това вземат под 

внимание висшия интерес на детето, и поради това следва да бъдат определени като 

добра практика. 

                                                 
1 ОВ L 295, 6.11.2013 г., стр. 27. 
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(3) За да се осигури спазването на достиженията на правото от Шенген в областта на 

връщането, и по-специално на стандартите и процедурите, въведени с Директива 

2008/115/ЕО1, следва да се изпълни приоритетно препоръка 1. 

(4) Настоящото решение за отправяне на препоръка следва да се предаде на Европейския 

парламент и на парламентите на държавите членки. Съгласно член 16, параграф 1 от 

Регламент (ЕС) № 1053/2013 в срок от три месеца след приемането на решението 

оценяваната държава членка изготвя план за действие за отстраняване на посочените в 

доклада за оценка недостатъци и представя този план за действие на Комисията и на 

Съвета, 

ПРЕПОРЪЧВА: 

Република Финландия следва: 

1. да измени националното си законодателство, уреждащо продължителността на 

забраните за влизане, като го приведе в съответствие с разпоредбите на Директива 

2008/115/ЕО; 

2. да гарантира, че практиката относно издаването на забрани за влизане, когато 

задължението за връщане не е изпълнено в срока за доброволно напускане, е в 

съответствие с националното законодателство; 

3. да гарантира, че при определяне на продължителността на срока за доброволно 

напускане се отчитат конкретните обстоятелства във всеки отделен случай и че този 

срок се удължава, когато това е необходимо; 

4. да гарантира, че в центъра за задържане в Хелзинки (Metsälä) семействата с деца се 

настаняват в отделни жилищни пространства, гарантиращи достатъчно лично 

пространство, в съответствие с член 17, параграф 2 от Директива 2008/115/ЕО, като 

едновременно с това висшият интерес на детето винаги е съображение от 

първостепенно значение; 

                                                 
1 Директива 2008/115/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 16 декември 2008 г. 

относно общите стандарти и процедури, приложими в държавите членки за връщане 

на незаконно пребиваващи граждани на трети страни (ОВ L 348, 24.12.2008 г., 

стр. 98). 
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5. да осигури достатъчно капацитет за задържане в специализирани центрове, за да се 

избегне редовното използване на полицейско задържане, в съответствие с член 16, 

параграф 1 от Директива 2008/115/ЕО; 

6. да гарантира, че въведената система е в състояние да се справи бързо с последващи 

молби за убежище, подадени с единствената цел процедурата по връщане да бъде 

забавена или възпрепятствана; 

7. да изготви програма за подпомагане на доброволното връщане и реинтеграцията, от 

която да се възползват и граждани на трети държави, които не са кандидатствали за 

убежище; 

8. да обезпечи ефективността на механизма за наблюдение при принудително връщане 

чрез системно и предварително уведомяване на омбудсмана по недискриминация за 

всички операции по принудително връщане; и да осигури непрекъснатостта на този 

механизъм чрез предвидимо и своевременно предоставяне на финансиране. 

Съставено в Брюксел на […] година. 

 За Съвета 

 Председател 
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